
“Malecon Internacional”
Blue Flag México



Educación, Información y Participación
Education, Information and Engagement

Acción por el clima
Climate Action

Gestión Sostenible de los Ecosistemas y la Biodiversidad
Ecosystem and Biodiversity Management

Seguridad y Servicios
Safety and Services

Accesibilidad
Accessibility

Reducción de la Contaminación y Gestión Ambiental
Pollution Prevention and Environmental Management

Interacción Responsable con la Fauna Silvestre
Responsible Wildlife Interaction 

Es un programa internacional que reconoce a Playas, Marinas y Embarcaciones de Turismo
Sostenible que han alcanzado la excelencia en 7 rubros.

This international programme recognizes Sustainable Tourism Boats, Beaches, and Marinas
that have achieved excellence in 7 categories.

Blue Flag México

TEMPORADA / SEASON 2026-2027
1 JULIO / JULY - 30 JUNIO / JUNE

Visión Blue Flag
Blue Flag Vision

En Blue Flag nos visualizamos como la
Organización de la Sociedad Civil líder en
la implementación de acciones enfocadas
a mitigar el impacto ambiental derivado

de las operaciones de la industria
turística.

At Blue Flag, we see ourselves as the
leading Civil Society Organization with

actions focused on mitigating the
environmental impact derived from the

operations of the tourism industry.

Misión Blue Flag
Blue Flag Mission

Generar Agentes de Cambio Positivo en
el sector turístico para preservar de
manera sostenible nuestras costas,

océanos y cuerpos de agua a través de la
Educación Ambiental para el

cumplimiento de los Objetivos de
Desarrollo Sostenible (ODS's) de la ONU.

Generate agents of positive change in the
tourism sector to sustainably preserve

our coasts, oceans, and bodies of water
through environmental education to fulfill
the UN's Sustainable Development Goals

(SDGs).



146 Sitios
146 Sites

9 Estados
9 States

13 Municipios
13 Municipalities

43 Embarcaciones de Turismo Sostenible
43 Sustainable Tourism Boats

1 Marina
1 Marine

102 Playas
102 Beaches

Blue Flag México

Numeralia Nacional
National Stats

TEMPORADA / SEASON 2026-2027
1 JULIO / JULY - 30 JUNIO / JUNE



Información General
General Information

“Nombre del sitio”

En el área Blue Flag del Malecón Internacional de
Progreso se realizan jornadas periódicas de limpieza de
playa, separación de residuos y actividades de
educación ambiental dirigidas a visitantes, estudiantes
y comunidad local, promoviendo la conservación del
ecosistema costero y el turismo responsable.

At the Blue Flag area of Progreso International
Boardwalk, regular beach clean-up campaigns, waste
separation initiatives, and environmental education
activities are conducted for visitors, students, and the
local community, promoting coastal ecosystem
conservation and responsible tourism.

Buenas Prácticas
Best Practices

Longitud de playa
Beach length

Longitud aproximada de 500 metros
lineales.

Approximate length of 500 linear meter

Desde que año son Blue Flag
Since what year are Blue Flag

En la temporada 2020-2021

In the 2020-2021 season

Horario de atención
Hours of operation

De 8:00 a.m. a 4:00 p.m.

From 8:00 a.m to 4:00 p.m. 

TEMPORADA / SEASON 2026-2027
1 JULIO / JULY - 30 JUNIO / JUNE



Mapas
Maps

Mapa del Sitio
 Site Map

Sitios Blue Flag en la Zona
Blue Flag Sites in the Area

¿Cómo llegar al Sitio?
How to get to the Site?

TEMPORADA / SEASON 2026-2027
1 JULIO / JULY - 30 JUNIO / JUNE



  

Puntos de Interés
Points of Interest

Transporte Sostenible
Sustainable Transport

Lugares a Visitar
Places to Visit

Visita
Tour

TEMPORADA / SEASON 2026-2027
1 JULIO / JULY - 30 JUNIO / JUNE

Deck del Malecon
Internacional 

Museo del
Meteorito

Sendero Jurasico Malecones de
Progreso



Información general / General Information

Educación, Información y Participación
Education, Information and Engagement

Evidencia de Actividades
Evidence of Activities

Calendario de Actividades
Calendar of Activities

TEMPORADA / SEASON 2026-2027
1 JULIO / JULY - 30 JUNIO / JUNE



Gestión Sostenible de los Ecosistemas y la Biodiversidad
Ecosystem and Biodiversity Management

Política Ambiental
Environmental Policy

TEMPORADA / SEASON 2026-2027
1 JULIO / JULY - 30 JUNIO / JUNE

Política Ambiental / Environmental Policy

Español
El Área Blue Flag del Malecón Internacional de Progreso promueve la
protección del medio ambiente mediante la conservación de los recursos
naturales, la educación ambiental, la gestión adecuada de residuos y la
mejora continua de la calidad de sus servicios. Su alcance comprende
visitantes, prestadores de servicios, personal operativo y comunidad local.
Logros: mantenimiento de los estándares Blue Flag, realización de
actividades de educación ambiental, limpieza permanente de playas,
correcta separación de residuos y fortalecimiento de la participación
ciudadana en la conservación costera.

English
The Blue Flag Area of Progreso International Boardwalk promotes
environmental protection through natural resource conservation,
environmental education, proper waste management, and continuous
improvement of service quality. Its scope includes visitors, service
providers, operational staff, and the local community.
Achievements: compliance with Blue Flag standards, implementation of
environmental education activities, continuous beach cleaning, proper
waste separation, and strengthened community participation in coastal
conservation.



Reducción de la Contaminación y Gestión Ambiental
Pollution and Environmental Management

Información general / General Information

Evidencia
Evidence

Resultados
Results

TEMPORADA / SEASON 2026-2027
1 JULIO / JULY - 30 JUNIO / JUNE



Código de Conducta
Code of Conduct

Parámetros Contaminación Auditiva
Parameters Hearing Pollution

Reducción de la Contaminación y Gestión Ambiental
Pollution and Environmental Management

TEMPORADA / SEASON 2026-2027
1 JULIO / JULY - 30 JUNIO / JUNE

Condición Auditiva
El Área Blue Flag del Malecón Internacional de Progreso mantiene niveles de ruido
adecuados para garantizar una experiencia segura y confortable para los visitantes,
promoviendo el respeto al entorno y minimizando la contaminación acústica mediante
el control de actividades y la atención de reportes ciudadanos.

English
Auditory Conditions
The Blue Flag Area at the Progreso International Boardwalk maintains appropriate
noise levels to ensure a safe and comfortable environment for visitors, minimizing
noise pollution through activity control and attention to public reports.



Parámetros de Calidad de Aire
Parameters of Air Quality

Municipio de Progreso, Yucatán, México
El municipio de Progreso no cuenta con una estación de monitoreo continuo de la calidad
del aire. No obstante, la calidad del aire en la zona costera se considera generalmente
buena debido a la influencia de la brisa marina, la baja densidad industrial y la adecuada
dispersión de contaminantes.
Como referencia, el municipio se apega a las Normas Oficiales Mexicanas (NOM) en
materia de calidad del aire y a los Índices de Calidad del Aire y Riesgos a la Salud (ICA)
establecidos por la Secretaría de Medio Ambiente y Recursos Naturales (SEMARNAT).
Air Quality Parameters

Municipality of Progreso, Yucatán, Mexico
The Municipality of Progreso does not have a continuous air quality monitoring station.
However, air quality in this coastal area is generally considered good due to sea breeze
influence, low industrial activity, and favorable atmospheric dispersion.
As a reference, the municipality follows the Official Mexican Standards (NOMs) on air
quality and the Air Quality and Health Risk Index (ICA) established by the Mexican
environmental authorities.

Reducción de la Contaminación y Gestión Ambiental
Pollution and Environmental Management

TEMPORADA / SEASON 2026-2027
1 JULIO / JULY - 30 JUNIO / JUNE

Parámetros Contaminación Lúminica
Parameters Light Pollution 



Reducción de la Contaminación y Gestión Ambiental
Pollution and Environmental Management

Sistema de Evaluación de Residuos en Zona de Arena
Beach Litter Measuring System (BLMS)

Limpieza de Playa
Beach Cleaning

Es una metodología estandarizada se usa
para medir, categorizar y monitorear la

residuos acumulados en la zona de arena de
las playas. Consta en una red de 100 m ,

dividida en secciones de 1 m , lo que da un
total de 100 unidades. De forma aleatoria

se revisan 20 secciones. En base a la
cantidad de residuos encontrados en la

revisión se emite una calificación.

It is a standardized methodology used to
measure, categorize, and monitor the

garbage or waste accumulated on beaches.
It consists of a 100 m  grid divided into 1 m
sections. They randomly choose 20 sections
and search for debris. Finally, a countdown

of waste delivers a score.

2

2

22
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Español
Limpieza de playa
 La limpieza de la playa se realiza diariamente por personal
operativo, mediante la recolección manual de residuos sólidos
a lo largo de la zona de playa y el vaciado de los contenedores
de basura. Estas actividades contribuyen a mantener el sitio
limpio, seguro y en condiciones óptimas para los visitantes.
Evidencia fotográfica:

Fotografías del personal realizando la limpieza de la playa.
Fotografías de los contenedores de residuos instalados en
el sitio.

English
Beach Cleaning
 Beach cleaning is carried out daily by operational staff
through the manual collection of solid waste along the beach
and the regular emptying of waste containers. These activities
help keep the site clean, safe, and in optimal condition for
visitors.
Photographic Evidence:

Photographs of staff performing beach cleaning activities.
Photographs of the waste containers installed at the site.



Accesibilidad
Accessibility

Playa Accesible
Accessible Beach

¿Cómo llegar?
How to get there?

TEMPORADA / SEASON 2026-2027
1 JULIO / JULY - 30 JUNIO / JUNE

Español
 El Malecón Internacional – Área Blue

Flag cuenta con acceso a la playa
mediante pasarelas e infraestructura

que favorecen la accesibilidad y el
disfrute seguro para todos los

visitantes, promoviendo un espacio
inclusivo y de fácil acceso. 

English
 The International Boardwalk – Blue

Flag Area provides beach access
through walkways and infrastructure

that support accessibility and safe
enjoyment for all visitors, promoting

an inclusive and easily accessible
beach environment.



Seguridad y servicios
Safety and Services

Servicios
Services

Seguridad
Safety

Guardavidas
Lifeguard

Modulista
Information Officer

Perfil de playa y corrientes
Beach profile and currents

Código de banderas
Flag code

Evidencia
Evidence

TEMPORADA / SEASON 2026-2027
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Español | Servicios del Malecón Internacional – 
 Salvavidas: 08:00–16:00 h 
• Módulo de información Blue Flag: 08:00–16:00 h 
• Sanitarios: 08:00–16:00 h  
• Acceso a la playa mediante pasarelas: 24 horas
• Estacionamiento: 24 horas 
• Restaurantes: según el horario de cada
establecimiento. 
Horario general del sitio: 08:00–16:00 h, de lunes a
domingo.

English | Services at the International Boardwalk – 
 Lifeguards: 8:00 a.m.–4:00 p.m.

• Blue Flag Information Booth: 8:00 a.m.–4:00 p.m. 
• Restrooms: 8:00 a.m.–4:00 p.m. 
• Beach access via walkways: Available 24 hours
• Parking: Available 24 hours 
• Restaurants: According to each establishment's
schedule. General site hours: 8:00 a.m.–4:00 p.m.,
Monday through Sunday.

Español
Guardavidas: Todos los días de 08:00 a 16:00
horas.
Teléfonos de emergencia:

911 – Emergencias
Capitanía de Puerto Progreso: (969) 935 0020
Protección Civil Progreso: (969) 935 0026

English
Lifeguard Service: Daily from 8:00 a.m. to 4:00
p.m.
Emergency Numbers:

911 – Emergency Services
Progreso Harbor Master's Office: +52 (969)
935 0020
Progreso Civil Protection: +52 (969) 935 0026



Protocolo de interacción con la fauna silvestre
Wildlife Interaction Protocol

Interacción Responsable con la Fauna Silvestre
Responsible Wildlife Interaction 

TEMPORADA / SEASON 2026-2027
1 JULIO / JULY - 30 JUNIO / JUNE

Español
Con el propósito de proteger la fauna marina y costera durante los recorridos turísticos, todas las

embarcaciones deberán observar las siguientes medidas:
1.Mantener una distancia prudente de los animales silvestres, evitando alterar su comportamiento

natural.
2.Reducir la velocidad de la embarcación al ingresar a zonas donde se observe fauna silvestre.
3.No perseguir, rodear, acorralar ni interceptar la trayectoria de aves, tortugas marinas, delfines u

otras especies.
4.Está prohibido alimentar, tocar, capturar o intentar interactuar físicamente con cualquier ejemplar

de fauna silvestre.
5.Evitar ruidos excesivos, música a alto volumen y maniobras bruscas durante el avistamiento.
6.No arrojar residuos, alimentos, aceites o cualquier contaminante al mar.
7.Seguir las rutas de navegación autorizadas y respetar las zonas de protección ambiental.
8.En caso de observar fauna lesionada, enmallada o varada, reportarla de inmediato a las autoridades

competentes, evitando manipular a los ejemplares.
9. Informar a los pasajeros, antes del recorrido, sobre las normas de observación responsable y

conservación de la biodiversidad.
10.Cumplir con la legislación ambiental vigente y las recomendaciones emitidas por las autoridades

ambientales.

English

To protect marine and coastal wildlife during boat tours, all vessels should follow these guidelines:
1.Maintain a safe distance from wildlife and avoid disturbing their natural behavior.
2.Reduce vessel speed when wildlife is observed.
3.Do not chase, surround, block, or intercept the path of birds, sea turtles, dolphins, or other species.
4.Feeding, touching, capturing, or attempting to physically interact with wildlife is strictly prohibited.
5.Avoid excessive noise, loud music, and abrupt maneuvers during wildlife observation.
6.Do not dispose of litter, food, oil, or any pollutants into the sea.
7.Follow authorized navigation routes and respect protected environmental areas.
8.Report injured, entangled, or stranded wildlife to the appropriate authorities without attempting to

handle the animals.
9.Brief passengers before departure on responsible wildlife observation practices and biodiversity

conservation.
10.Comply with all applicable environmental regulations and the recommendations of environmental

authorities.



Biodiversidad Mexicana
Mexican Biodiversity

Política Bienestar Animal
Animal Welfare Policy

Información sobre el patrimonio natural y cultural local
Information on local natural and cultural heritage

Información Turistica
Tourist information

La Comisión Nacional para el
Conocimiento y Uso de la Biodiversidad

(CONABIO) posee un catalogo de
biodiversidad mexicana, conócelo dando

clic aquí o en la imagen.
The National Commission for the

Knowledge and Use of Biodiversity
(CONABIO) has a catalog of Mexican
biodiversity, find out more by clicking

here or on the image.

TEMPORADA / SEASON 2026-2027
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Español
El municipio de Progreso, Yucatán, es el principal puerto del estado y un importante destino turístico del Golfo de México.
Destaca por sus playas, su malecón, la gastronomía y la riqueza natural de sus ecosistemas costeros.
Entre sus principales atractivos se encuentran:

El Malecón Tradicional y el Malecón Internacional.
El Sendero Jurásico.
El puerto de Chicxulub, reconocido por el impacto del meteorito que contribuyó a la extinción de los dinosaurios.
La observación de aves y la presencia estacional de tortugas marinas.
Festividades como el Carnaval de Progreso, la Semana Santa y eventos culturales y gastronómicos que fortalecen la
identidad local.

English
The Municipality of Progreso, Yucatán, is the state's main seaport and one of the Gulf of Mexico's most important tourist
destinations. It is known for its beaches, boardwalks, local cuisine, and rich coastal ecosystems.
Main attractions include:

The Traditional Boardwalk and International Boardwalk.
The Jurassic Trail (Sendero Jurásico).
The port of Chicxulub, internationally recognized for the meteorite impact associated with the extinction of the dinosaurs.
Birdwatching opportunities and seasonal sea turtle presence.
Local events such as the Progreso Carnival, Holy Week, and cultural and gastronomic festivals that showcase the
municipality's heritage.

Español
Política de Bienestar Animal: El Malecón

Internacional – Área Blue Flag promueve el
respeto y la protección de la fauna silvestre y

los animales de compañía. Se prohíbe
molestar, alimentar o capturar fauna

silvestre, y se exhorta a los visitantes a
mantener una convivencia responsable,
recoger los desechos de sus mascotas y
contribuir a la conservación del entorno

natural.

English
Animal Welfare Policy: The International

Boardwalk – Blue Flag Area promotes
respect for and protection of wildlife and

companion animals. Visitors are prohibited
from disturbing, feeding, or capturing wildlife
and are encouraged to practice responsible
pet ownership, pick up pet waste, and help

preserve the natural environment.

https://www.biodiversidad.gob.mx/
https://www.biodiversidad.gob.mx/
https://www.biodiversidad.gob.mx/
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